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Attributes

Name: BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK

Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500898
Mfr. No.: C8C992
Features: Replacement
Gauge: 20 Gauge

Make: Beretta

Material: SYNTHETIC
Model: A400 Lite
Delivery weight: 0.744kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 502mm

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur das Produkt: BERETTA
A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE mit KunststoffSchaft.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
potenzielle Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollstandig lesen und verstehen, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Verwahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich iber Rickrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlieflich Gehdrschutz und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Schussbereich befinden, wenn Sie das Produkt
verwenden.

Halten Sie das Produkt immer in einem sicheren Zustand und reinigen Sie es regelmaRig.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

¢ Installation:

1. Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Produkts vorhanden sind.
2. Montieren Sie den KunststoffSchaft gemaR der Bedienungsanleitung.
3. Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher sitzen, bevor Sie das Produkt verwenden.

e Nutzung:

1. Halten Sie das Produkt immer mit beiden Handen und richten Sie es niemals auf Personen oder
Tiere.

2. Betatigen Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind, zu schiefRen.

3. Achten Sie beim Laden und Entladen des Produkts auf Ihre Umgebung.

4. Lagern Sie das Produkt immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Waffen und Munition.

¢ Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Fachhandler, wenn Sie sich nicht
sicher sind, wie Sie es entsorgen sollen.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung entladen ist.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Unterstltzung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Befolgen Sie diese Richtlinien, um
eine sichere Nutzung Ihres BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for BERETTA A400 LITE
COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your product. It complies with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR) and aims to protect consumers by providing clear guidelines.

General Safety Guidelines

¢ Always handle your firearm with care and respect. Treat every firearm as if it is loaded.

Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Store your firearm securely and out of reach of children and unauthorized individuals.

Regularly inspect your firearm for any signs of damage or wear. If any issues are found, do not use the
firearm until it has been inspected and repaired by a qualified professional.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment before using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Personal Protective Equipment: Always wear appropriate eye and ear protection when using your
firearm.

¢ Loading and Unloading: Follow proper procedures for loading and unloading your firearm. Always keep
the muzzle pointed in a safe direction.

¢ Shooting Range Conduct: Follow all range rules and listen to range officers. Ensure that you are using
the correct ammunition for your firearm.

¢ Handling Misfires: If a round does not fire, keep the firearm pointed in a safe direction and wait at least
30 seconds before attempting to clear the malfunction.

¢ Children and Vulnerable Persons: Never allow children or unauthorized individuals to handle your
firearm. Ensure that they are educated about the dangers of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Read the Manual: Before installation, read this safety guide thoroughly.

2. Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation. This may include screwdrivers and
wrenches.

3. Remove the Old Stock: If replacing an old stock, carefully remove it according to the manufacturer's
instructions.

4. Attach the New Stock: Align the new synthetic stock with the receiver and secure it using the provided
screws. Ensure it is tightly fastened but do not overtighten to avoid damage.

5. Check Alignment: Ensure that the stock is properly aligned with the barrel and receiver before finalizing
the installation.

Usage

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before handling it.

¢ Check that the stock is securely attached before each use.

e Familiarize yourself with the operation of the firearm, including safety mechanisms and how to
engage/disengage them.

¢ Practice safe shooting techniques and ensure that you are proficient in using your firearm.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or wornout parts in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of firearms in regular household waste.
¢ Contact local authorities or a licensed firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK,
please refer to the manufacturer’s contact information provided in the product packaging or visit the official
website for assistance.

Conclusion

Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA A400
LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de sécurité pour le BERETTA A400 LITE
COMPACT 20 GAUGE

Introduction

Merci d'avoir choisi le BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
aider a utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations en vigueur de I'UE. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre fusil.

Directives de sécurité générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement par des adultes ou des personnes ayant recu une
formation adéquate.

Vérifiez régulierement I'état du fusil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez jamais le fusil sans surveillance, surtout en présence d'enfants.

Conservez le fusil dans un endroit sécurisé et hors de portée des enfants.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et |'utilisation d'armes a feu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de I'utilisation du fusil.

Ne pointez jamais le fusil vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Assurezvous que le fusil est déchargé lorsque vous ne I'utilisez pas ou lorsque vous le transportez.
Ne modifiez jamais le fusil ou n'utilisez pas de pieces non approuvées.

¢ Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous tirez.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

1. Déballer soigneusement le fusil et vérifier qu'il n'y a pas de piéces manquantes.
2. Vérifiez le mécanisme de sécurité pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
3. Installez la crosse synthétique en suivant les instructions fournies par le fabricant.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le fusil est déchargé.

Chargez le fusil uniquement lorsque vous étes prét a tirer.

Utilisez uniqguement des cartouches de calibre 20 compatibles avec le fusil.

Aprés utilisation, déchargez le fusil et nettoyezle conformément aux instructions du fabricant.

Instructions d'élimination

¢ Ne jetez pas le fusil dans les ordures ménageres.

e Suivez les lois locales concernant I'élimination des armes a feu et des munitions.

e Contactez votre autorité locale pour obtenir des conseils sur la maniere de vous débarrasser de votre
fusil en toute sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE pour obtenir des informations et des conseils supplémentaires.



Note: Ce guide respecte les exigences du Réglement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de I'UE.
Veuillez signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes et vérifier les mises a jour
de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BERETTA
A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il calci in sintetico per la Beretta A400 Lite Compact 20 Gauge. Questo manuale fornisce

informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni e di sequire tutte le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per rilevare segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Assicurarsi che il calci sia montato correttamente sulla carabina prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.
Seguire sempre le istruzioni del produttore riguardo all'uso e alla manutenzione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Utilizzo

1. Installazione del Calci:

o Assicurarsi che la carabina sia scarica e non contenga munizioni.
o Allineare il calci con il corpo della carabina.
o Fissare il calci utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

2. Utilizzo del Prodotto:

o Posizionare la carabina in modo sicuro e stabile.
o Controllare che I'area circostante sia libera da ostacoli e persone.
o Utilizzare sempre munizioni appropriate per il calibro 20.

3. Manutenzione:

o Pulire regolarmente il calci con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
o Non utilizzare solventi chimici aggressivi o abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequire le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
¢ Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al
momento della richiesta di assistenza.

Grazie per aver scelto il calci in sintetico per la Beretta A400 Lite Compact 20 Gauge. La vostra sicurezza ¢ la
nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla BERETTA A400
LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK. Celem tej instrukc;ji jest
zapewnienie uzytkownikom niezbednych informacji dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania, instalacji oraz
utylizacji produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami w celu zapewnienia
maksymalnego bezpieczehstwa.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas korzystania z broni palnej.

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Zawsze kieruj lufe broni w bezpieczne miejsce.

¢ Upewnij sie, ze nie ma 0séb ani zwierzat w poblizu, gdy zamierzasz uzywac broni.
Nie uzywaj broni pod wptywem alkoholu lub substancji odurzajgcych.

Zawsze no$ odpowiednie zabezpieczenia stuchu i wzroku podczas strzelania.
Zwracaj uwage na otoczenie i warunki pogodowe podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Sprawdzenie zawartosci: Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg obecne i nieuszkodzone.

2. Montaz kolby: Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi montazu kolby. Upewnij sie, ze
wszystkie elementy sg mocno przymocowane.

3. Sprawdzenie mechanizmu: Przed pierwszym uzyciem sprawdZ mechanizm broni, aby upewnic sie, ze
dziata poprawnie.

Uzytkowanie

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy bron jest czysta i dobrze naoliwiona.

e Zawsze zachowuj ostroznos¢ przy tadowaniu i roztadowywaniu broni.

¢ Uzywaj tylko amunicji zalecanej przez producenta.

¢ Po zakohczeniu strzelania zawsze roztaduj broh i przechowuj jg w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji broni palnej i materiatow
niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj broni ani amunicji do zwyktych odpaddw.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja, aby uzyskac wiecej informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych
informacji, skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskie;.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek. Bezpieczenstwo jest najwazniejsze, dlatego prosimy o
odpowiedzialne korzystanie z BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK.



BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE
SYNTHETIC STOCK Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas
sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta kaikki kayttajat ovat tietoisia tuotteen kaytén turvallisuusvaatimuksista.
Sailyta tuote ja sen lisdvarusteet lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos siind on néakyvia vikoja.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka liittyvat tuotteen kayttdon.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun kaytat tuotetta.
Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ennen kasittelya.

Al koskaan osoita tuotetta kohti henkildita tai elaimia.

Varmista, ettd ymparistdé on turvallinen ennen ampumista.

Ole tietoinen ymparillasi olevista ihmisista ja eldaimista.

Asennus ja kayttoohjeet

¢ Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttéa.
Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.

Huolla tuotetta saanndllisesti valmistajan ohjeiden mukaan.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Varmista, etta kaikki vaaralliset materiaalit on poistettu ennen havittamista.
« Ald h3vita tuotetta tavallisen jatteen mukana, jos se siséltaa vaarallisia aineita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd valmistajaan tai tarkista heidan verkkosivustonsa.
On tarkeaa, etta olet tietoinen kaikista turvallisuusvaatimuksista ja ohjeista, jotta voit kayttaa tuotetta
turvallisesti ja vastuullisesti.

Muista my0s tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai
turvallisuustiedotteet.



Bezpecnostni pokyny pro pouzivani produktu:
BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE
SYNTHETIC STOCK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC STOCK. Tento
dokument obsahuje dllezité bezpec¢nostni pokyny a informace, které zajisti bezpecné a efektivni pouzivani
tohoto vyrobku. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte vSechny pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy dodrzujte mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouzivani zbrani.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a nezletilych osob.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je zbran spravné nabita a zda je v dobrém stavu.
Nikdy nezamérujte zbran na néco, co nechcete zasdhnout.

PouZivejte pouze doporucené naboje a pfislusenstvi.

Pravidelné kontrolujte a udrzujte zbran v Cistoté a dobrém technickém stavu.

V pripadé nejasnosti nebo pochybnosti se obratte na odbornika.

Vd Vé

Specifické bezpecnostni opatfeni pro pouzivani

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran bezpec¢na (napf. zda neni nabita).

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zasady bezpecné manipulace.

Noste ochranné bryle a sluchatka pfi strfelbé.

Nikdy se nesnazte upravovat nebo opravovat zbran bez odborné pomoci.

Pri pouzivani zbrané venku se ujistéte, zZe je prostor bezpecny a ze se v okoli nenachazeji lidé nebo
zvifata.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny potrebné nastroje a prislusenstvi.
o Postupujte podle pokyn{ vyrobce pro spravnou instalaci.
o Zkontrolujte, zda je vSe spradvné upevnéno a zajisténo.

2. Pouzivani:
o Pred kazdym pouzitim zbran dlkladné zkontrolujte.

o Ujistéte se, ze mate spravnou pozici a stabilni podporu pfi stielbé.
o Vzdy dodrzujte bezpecnostni vzdalenost od ostatnich osob.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zivotnosti vyrobku se ujistéte, ze je zbran bezpecné zlikvidovana.
e Zbran a jeji Casti by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o nebezpe¢ném odpadu.
e Poradte se s odborniky o spravnych metodéach likvidace.



Informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na svého
prodejce nebo vyrobce. Vzdy dodrzujte pokyny a doporuceni pro zajisténi bezpecného pouzivani vyrobku.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani produktu BERETTA A400 LITE COMPACT 20 GAUGE SYNTHETIC
STOCK.
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